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	�SurePath Collection Vial
	� Για χρήση με τα συστήματα BD PrepStain 

και BD Totalys

	 	 
  491253 BD SurePath Collection Vial Kit  500

  491324 BD SurePath Collection Vial Kit  25

  491438 BD SurePath Vial and Cervix Brush Kit  500

  491439 BD SurePath Vial and Combi Brush Kit  500

  491440 BD SurePath Vial and Spatula/Brush Kit  500

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΓΥΝΑΙΚΟΛΟΓΙΚΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ
Το BD SurePath Collection Vial (Φιαλίδιο συλλογής) έχει σχεδιαστεί 
για χρήση με τα συστήματα BD PrepStain και BD Totalys για 
την επεξεργασία των εξετάσεων BD SurePath Liquid-based Pap 
Tests (Τεστ Παπανικολάου με τη μεθοδολογία κυτταρολογίας υγρής 
φάσης). Το BD SurePath Collection Vial περιέχει ένα συντηρητικό 
διάλυμα με βάση την αλκοόλη, που λειτουργεί ως μέσο μεταφοράς 
και συντήρησης για γυναικολογικά δείγματα, ενώ ταυτόχρονα έχει και 
αντιβακτηριακές ιδιότητες. Για πρόσθετες πληροφορίες και κλινικά 
δεδομένα σχετικά με την εξέταση BD SurePath Liquid-based Pap 
Test, ανατρέξτε στα ένθετα συσκευασίας του προϊόντος BD PrepStain 
ή BD Totalys SlidePrep.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ 
Για οδηγίες σχετικά με τη χρήση του BD SurePath Collection Vial, 
ανατρέξτε στην ενότητα ΣΥΛΛΟΓΗ ΔΕΙΓΜΑΤΩΝ ΜΕ ΣΥΣΚΕΥΗ(ΕΣ) 
ΔΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ ΤΡΑΧΗΛΟΥ ΜΕ ΑΠΟΣΠΩΜΕΝΗ(ΕΣ) 
ΚΕΦΑΛΗ(ΕΣ) στο παρόν ένθετο συσκευασίας.
Για πληροφορίες σχετικά με τη χρήση του BD SurePath Collection Vial 
με άλλες πλατφόρμες, ανατρέξτε στην ακόλουθη τεκμηρίωση:
•	 Εγχειρίδιο χρήσης του οργάνου BD PrepMate
•	 Ένθετο συσκευασίας του προϊόντος BD PrepStain
•	 Ένθετο συσκευασίας του προϊόντος BD Totalys SlidePrep
•	 Εγχειρίδιο χρήσης του οργάνου BD Totalys MultiProcessor
•	 Ένθετο συσκευασίας χειροκίνητης μεθόδου BD SurePath

ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΑ
Παρεχόμενα υλικά: Κάθε συσκευασία φιαλιδίων BD SurePath 
Collection Vials περιέχει: 25 ή 500 φιαλίδια BD SurePath Collection 
Vials με 10 mL BD SurePath Preservative Fluid (Συντηρητικό υγρό) σε 
κάθε φιαλίδιο.
Υλικά που απαιτούνται αλλά δεν παρέχονται: Συσκευή 
συλλογής δειγμάτων.
Χρησιμοποιήστε είτε μια συσκευή δειγματοληψίας τύπου σκούπας με 
αποσπώμενη κεφαλή (π.χ., Rovers Cervex Brush) είτε μια συσκευή 
που συνδυάζει ενδοτραχηλική ψήκτρα/πλαστική σπάτουλα με 
αποσπώμενη(ές) κεφαλή(ές) (π.χ., Cytobrush Plus GT και σπάτουλα 
Pap Perfect).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
Τα κυτταρολογικά δείγματα ενδέχεται να περιέχουν λοιμογόνους 
παράγοντες. Να φοράτε κατάλληλη προστατευτική ενδυμασία, 
κατάλληλα γάντια και συσκευή προστασίας ματιών / προσώπου. 
Τηρείτε τις κατάλληλες προφυλάξεις έναντι βιολογικά επικίνδυνων 
υλικών κατά τον χειρισμό των δειγμάτων.

Το BD SurePath Preservative Fluid περιέχει υδατικό διάλυμα 
μετουσιωμένης αιθανόλης. Το μείγμα περιέχει μικρές ποσότητες 
μεθανόλης και ισοπροπανόλης. Να μην καταπίνεται.

Προσοχή 

H226 Υγρό και ατμοί εύφλεκτα. 
P210 Μακριά από θερμότητα, θερμές επιφάνειες, σπινθήρες, 
γυμνές φλόγες και άλλες πηγές ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. 
P233 Να διατηρείται ο περιέκτης ερμητικά κλειστός. P240 Γείωση/
ισοδυναμική σύνδεση του περιέκτη και του εξοπλισμού δέκτη. 
P241 Να χρησιμοποιείται αντιεκρηκτικός ηλεκτρολογικός/εξαερισμού/
φωτιστικός/εξοπλισμός. P242 Να χρησιμοποιούνται μόνο εργαλεία 
που δεν παράγουν σπινθήρες. P243 Λάβετε προστατευτικά μέτρα 
έναντι ηλεκτροστατικών εκκενώσεων. P280 Να φοράτε προστατευτικά 
γάντια/προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής προστασίας για τα 
μάτια/πρόσωπο. P303+P361+P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ 
ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα 
ρούχα. Ξεπλύντε την επιδερμίδα με νερό/στο ντους. P370+P378 Σε 
περίπτωση πυρκαγιάς: για την κατάσβεση χρησιμοποιήστε: 
CO2, σκόνη ή ψεκασμό με νερό. P403+P235 Αποθηκεύεται σε 
καλά αεριζόμενο χώρο. Διατηρείται δροσερό. P501 Διάθεση του 
περιεχομένου/περιέκτη σύμφωνα με τους τοπικούς/περιφερειακούς/
εθνικούς/διεθνείς κανονισμούς. 

Προφυλάξεις
1.	 Για in vitro διαγνωστική χρήση
2. 	Θα πρέπει να εφαρμόζονται οι ενδεδειγμένες εργαστηριακές 

πρακτικές και να τηρούνται αυστηρά όλες οι διαδικασίες που 
αφορούν τη χρήση των συστημάτων BD PrepStain, BD Totalys 
SlidePrep και BD Totalys MultiProcessor.

3.	 Αποφύγετε τους πλαταγισμούς ή τη δημιουργία αερολυμάτων. Οι 
χειριστές θα πρέπει να χρησιμοποιούν την κατάλληλη προστασία 
για τα χέρια και τα μάτια και προστατευτικό ρουχισμό.

4.	 Το συντηρητικό υγρό που περιέχεται στο BD SurePath Collection 
Vial έχει δοκιμαστεί για την αντιμικροβιακή αποτελεσματικότητά 
του έναντι των Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, 
Staphylococcus aureus, Candida albicans, Mycobacterium 
tuberculosis και Aspergillus niger και βρέθηκε ότι είναι 
αποτελεσματικό. Δείγματα του BD SurePath που ενοφθαλμίστηκαν 
με μικρόβια σε συγκέντρωση 106 CFU/mL από κάθε είδος, δεν 
παρουσίασαν ανάπτυξη μετά από 14 ημέρες (28 ημέρες για το 
Mycobacterium tuberculosis) σε επώαση υπό κανονικές συνθήκες. 
Ωστόσο, πρέπει να τηρούνται πάντα οι γενικές προφυλάξεις για τον 
ασφαλή χειρισμό βιολογικών υγρών.

Γενικές προφυλάξεις για συμπληρωματικό έλεγχο από το 
BD SurePath Collection Vial
Παρόλο που δεν υπάρχουν στοιχεία ότι η αφαίρεση ενός κλάσματος 
από το BD SurePath Collection Vial επηρεάζει την ποιότητα του 
δείγματος για κυτταρολογικό έλεγχο, ενδέχεται να παρουσιαστούν κατά 
τη διαδικασία αυτή σπάνια περιστατικά λανθασμένης κατανομής του 
σχετικού διαγνωστικού υλικού. Οι παροχείς υγειονομικής περίθαλψης 
ενδέχεται να πρέπει να λάβουν νέο δείγμα εάν τα αποτελέσματα 
δεν σχετίζονται με το κλινικό ιστορικό του ασθενούς. Επίσης, η 
κυτταρολογία συχνά θέτει διαφορετικά κλινικά ερωτήματα από τον 
μοριακό έλεγχο, συνεπώς η αφαίρεση κλάσματος ενδεχομένως να 
μην είναι κατάλληλη για όλες τις κλινικές καταστάσεις. Εάν είναι 
απαραίτητο, είναι δυνατή η συλλογή ενός ξεχωριστού δείγματος 
για τον συμπληρωματικό έλεγχο αντί για λήψη κλάσματος από το 
BD SurePath Collection Vial.
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Η αφαίρεση κλάσματος από δείγματα χαμηλής κυτταροβρίθειας 
ενδέχεται να αφήσει ανεπαρκές υλικό στο BD SurePath Collection 
Vial για την προετοιμασία μιας ικανοποιητικής εξέτασης BD SurePath 
Liquid-based Pap Test.

ΠΡΏΤΕΣ ΒΟΉΘΕΙΕΣ
Καλέστε αμέσως γιατρό. Σε περίπτωση κατάποσης, μην προκαλέσετε 
εμετό. Χορηγήστε άφθονο νερό. Μην χορηγείτε τίποτε από το στόμα 
σε άτομο που έχει χάσει τις αισθήσεις του. Σε περίπτωση εισπνοής, 
μετακινήστε το άτομο σε καθαρό αέρα. Σε περίπτωση επαφής, 
ξεπλύνετε αμέσως το δέρμα με νερό, ξεπλύνετε αμέσως τα μάτια με 
άφθονο νερό επί τουλάχιστον 15 λεπτά.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ
1.	 Αποθηκεύστε το BD SurePath Collection Vial χωρίς 

κυτταρολογικά δείγματα σε θερμοκρασία δωματίου (15–30 °C) στα 
φιαλίδια που παρέχονται.

2.	 Το BD SurePath Collection Vial συντηρεί κύτταρα έως έξι 
μήνες σε θερμοκρασίες ψύξης (2–10 °C) ή έως 4 εβδομάδες σε 
θερμοκρασία δωματίου (15–30 °C).

3.	 Μη χρησιμοποιείτε το BD SurePath Collection Vial μετά την 
ημερομηνία λήξης που αναγράφεται στο φιαλίδιο.

4.	 Η απόρριψη των ληγμένων και χρησιμοποιημένων αναλώσιμων 
και προϊόντων θα πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τους θεσμικούς 
και τοπικούς κυβερνητικούς κανονισμούς. 

ΣΥΛΛΟΓΗ ΔΕΙΓΜΑΤΩΝ ΜΕ ΣΥΣΚΕΥΗ(ΕΣ) ΔΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ 
ΤΡΑΧΗΛΟΥ ΜΕ ΑΠΟΣΠΩΜΕΝΗ(ΕΣ) ΚΕΦΑΛΗ(ΕΣ):
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για τη συλλογή δειγμάτων, χρησιμοποιήστε είτε 
μια συσκευή δειγματοληψίας τύπου σκούπας με αποσπώμενη 
κεφαλή (π.χ., Rovers Cervex-Brush) είτε μια συνδυαστική συσκευή 
ενδοτραχηλικής ψήκτρας/πλαστικής σπάτουλας με αποσπώμενη(-ες) 
κεφαλή(ές) (π.χ., Cytobrush Plus GT και σπάτουλα Pap Perfect).
1.	 Λάβετε δείγμα από τον τράχηλο σύμφωνα με την πρότυπη 

διαδικασία συλλογής (π.χ., Κατευθυντήρια οδηγία CLSI GP15-A3).1

2.	 Κρατώντας το φιαλίδιο συλλογής σταθερά πάνω σε μια επίπεδη 
επιφάνεια, εισαγάγετε την κεφαλή(ές) της συσκευής(ών) συλλογής 
μέσα στο μεγαλύτερο από τα δύο ανοίγματα του BD SurePath 
Collection Vial ακολουθώντας μία από τις εξής τρεις μεθόδους. 

	 (1) Φορώντας γάντι και χρησιμοποιώντας τον αντίχειρα και το 
δείκτη, αποσυνδέστε την κεφαλή της συσκευής τύπου σκούπας 
από τη λαβή και τοποθετήστε την μέσα στο μεγαλύτερο από τα δύο 
ανοίγματα του φιαλιδίου.

	 (2) Εισαγάγετε την κεφαλή της συσκευής τύπου σκούπας μέσα στο 
μεγαλύτερο από τα δύο ανοίγματα του φιαλιδίου. Περιστρέψτε τη 
λαβή της συσκευής συλλογής, ενώ τραβάτε απαλά προς τα πάνω 
για να αποσπάσετε την κεφαλή της συσκευής από τη λαβή και 
τοποθετήστε την κεφαλή της συσκευής μέσα στο μεγαλύτερο από 
τα δύο ανοίγματα του φιαλιδίου. 

	 (3) Όταν χρησιμοποιείτε τη συνδυαστική συσκευή συλλογής 
ψήκτρας/σπάτουλας με αποσπώμενες κεφαλές, εισαγάγετε την 
πρώτη συσκευή με τέτοιο τρόπο ώστε το σημείο θραύσης να είναι 
πάνω από το άνω τμήμα του γαλάζιου παρεμβλήματος φιαλιδίου και 
η κεφαλή να είναι κάτω από το παρέμβλημα. Κάμψτε τη συσκευή 
μπρος - πίσω μέχρι να σπάσει και τοποθετήστε την κεφαλή 
συλλογής στο μεγαλύτερο από τα δύο ανοίγματα του φιαλιδίου. 
Επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία για τη δεύτερη συσκευή.

	 Απορρίψτε τη λαβή(ές) της/των συσκευής(ών) δειγματοληψίας. 
Μην αγγίζετε την κεφαλή(ές) της συσκευής(ών) δειγματοληψίας.

	

	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα βέλη στο άνω τμήμα του γαλάζιου παρεμβλήματος 
δείχνουν την κατεύθυνση στην οποία πρέπει να τοποθετηθεί η 
κεφαλή(ές) της συσκευής συλλογής. Να τοποθετείτε πάντα την 
κεφαλή(ές) της συσκευής συλλογής μέσα στο μεγαλύτερο 
άνοιγμα του φιαλιδίου.

	 ΜΗΝ τοποθετείτε την κεφαλή(ές) της συσκευής συλλογής μέσα στο 
μικρότερο άνοιγμα του φιαλιδίου.

3.	 Πωματίστε σφικτά το φιαλίδιο.
4.	 Προαιρετικά: Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε γραμμωτούς κώδικες 

2-D με ετικέτες για την αναγνώριση θετικών δειγμάτων, αφαιρέστε 
τον άνω γραμμωτό κωδικό από την ετικέτα του φιαλιδίου 
αποκολλώντας τον από την πάνω αριστερή γωνία. Κολλήστε 
τον γραμμωτό κωδικό στο έντυπο αποκλειστικής αναγνώρισης 
για την απαιτούμενη εξέταση που θα αποσταλεί στο εργαστήριο. 
Ο δεύτερος γραμμωτός κωδικός παραμένει πάνω στο φιαλίδιο, 
συσχετίζοντας το δείγμα του ασθενούς με το έντυπο αποκλειστικής 
αναγνώρισης για την απαιτούμενη εξέταση.

5.	 Αποστείλετε το δείγμα που περιέχει την κεφαλή(ές) των συσκευών 
δειγματοληψίας, μαζί με τα κατάλληλα συνοδευτικά έγγραφα, στο 
εργαστήριο για επεξεργασία.

Μεταφορά φιαλιδίου συλλογής
Για εγχώριες και διεθνείς αποστολές, τα δείγματα πρέπει να 
συσκευάζονται και να σημαίνονται σύμφωνα με τους ισχύοντες 
τοπικούς, ομοσπονδιακούς και διεθνείς κανονισμούς περί μεταφοράς 
κλινικών δειγμάτων και αιτιολογικών παραγόντων/λοιμογόνων ουσιών. 
Κατά τη διάρκεια της μεταφοράς πρέπει να τηρείται ο χρόνος και οι 
συνθήκες θερμοκρασίας για την αποθήκευση.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Χρησιμοποιείτε πάντα σωστές τεχνικές δειγματοληψίας όταν συλλέγετε 
τα δείγματα. Οι κακές τεχνικές συλλογής δειγμάτων οδηγούν σε 
ανεπαρκή παρασκευάσματα. Τα γυναικολογικά δείγματα θα πρέπει 
να συλλέγονται χρησιμοποιώντας συσκευή δειγματοληψίας τύπου 
σκούπας ή μια συσκευή που συνδυάζει ενδοτραχηλική ψήκτρα/
πλαστική σπάτουλα με αποσπώμενη(ες) κεφαλή(ές), σύμφωνα 
με την τυπική διαδικασία συλλογής που περιγράφεται από τον 
κατασκευαστή. Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ξύλινες σπάτουλες για 
τη συλλογή δειγμάτων με το BD SurePath Collection Vial. Δεν πρέπει 
να χρησιμοποιούνται συσκευές ενδοτραχηλικής ψήκτρας/πλαστικής 
σπάτουλας που δεν έχουν αποσπώμενη κεφαλή με το BD SurePath 
Collection Vial. 
Μετά το πρώτο βήμα της περιδίνησης, μπορεί να αφαιρεθεί 0,5 mL, 
κατά μέγιστο, του ομογενούς μίγματος κυττάρων και υγρού, για 
συμπληρωματικό έλεγχο πριν την περαιτέρω επεξεργασία του 
BD SurePath Liquid-based Pap Test (Τεστ Παπανικολάου με τη 
μεθοδολογία κυτταρολογίας υγρής φάσης).  Για οδηγίες σχετικά 
με την αφαίρεση κλάσματος, ανατρέξτε στα ένθετα συσκευασίας 
των προϊόντων BD PrepStain και BD Totalys SlidePrep ή της 
χειροκίνητης μεθόδου ή στο Εγχειρίδιο χρήσης του οργάνου 
BD Totalys MultiProcessor.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
1.	 Clinical and Laboratory Standards Institute (CLSI). Cervicovaginal 

Cytology Based on the Papanicolaou Technique; Approved 
Guideline – Third Edition. CLSI document GP15-A3 
(ISBN 1-56238-679-4). CLSI 2008.

Τεχνική Εξυπηρέτηση και Υποστήριξη: παρακαλούμε επικοινωνήστε με 
τον τοπικό αντιπρόσωπο της BD ή τη διεύθυνση www.bd.com.
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
Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής 
/ Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы 
/ 제조업체 / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / 
Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 


Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως 
/ Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti do 
/ Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / 
Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son 
kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = 월말)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
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teploty / Øvre temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο 
θερμοκρασίας / Límite superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite 
supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti 
határ / Limite superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы 
шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža 
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Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / 
Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver 
au sec / Držati na suhom / Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ 
күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog 
houden / Holdes tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco / A se feri 
de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite 
na suvom mestu / Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від 
вологи / 请保持干燥
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Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / 
Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау 
уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора 
/ Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间
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Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / 
Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып 
таста / 벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se 
dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación 
/ Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 
/ Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / 
Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔
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Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена 
/ Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε 
εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / 
Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage 
est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a 
csomagolás sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет 
бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė 
pažeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien 
de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie 
używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver 
danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать 
при повреждении упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite 
ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj 
hasar görmüşse kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки 
/ 如果包装破损，请勿使用


Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / 
Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από 
τη θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / 
Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere 
lontano dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo 
šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke 
utsettes for varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do 
calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite 
dalje od toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії 
тепла / 请远离热源


Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / 
Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / 
Knippen / Kutt / Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / 
Kesme / Розрізати / 剪下


Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / 
Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev 
/ Date de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta 
/ Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / 
Verzameldatum / Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data 
colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / 
Toplama tarihi / Дата забору / 采集日期


µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/
тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测


Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke 
udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati 
dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no 
gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać 
z dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить 
в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej 
utsättas för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线


Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného 
vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de 
l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria 
vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / 
Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з 
виділенням водню / 会产生氢气


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer 
/ Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente 
/ Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / 
Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық 
нөмірі / 환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / 
Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta 
/ Número da ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер 
пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta 
kimlik numarası / Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号


Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. 
/ Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / 
Zerbrechlich, vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / 
Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler 
avec précaution. / Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / 
Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 
쉬운 처리 / Trapu, elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, 
voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, 
przenosić ostrożnie. / Frágil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu 
atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná 
manipulácia. / Lomljivo - rukujte pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay 
Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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